
Que tal aprender uma língua .....

• simples, fácil e regular;
• que milhões de pessoas comprendem sem estudo prévio;
• que lhe dá uma boa introdução às línguas românicas (espanhol,  italiano,  francês,  romeno, 

catalão, galego, etc);
• e que lhe proporciona uma melhor compreensão do português ?

Interlingua es um registration del vocabulario international del linguas europee !

As palavras perdem as peculiaridades nacionais e retornam à forma histórica que as originou, 
chamada de PROTÓTIPO e que é utilizada na formação de derivados.

Português: olho, ocular
Espanhol: ojo, ocular
Italiano: occhio, oculare
Francês: oeil, oculaire
Inglês: eye, ocular
Alemão: Auge, okular
INTERLINGUA: OCULO, OCULAR.

Por esse motivo, as palavras em interlíngua são reconhecíveis até mesmo para os falantes de 
idiomas não-románicos.

A conjugação verbal é simplificada:

Io parla, tu parla, ille/illa parla, nos parla, vos parla, illes/illas parla.
Io scribe, tu scribe, ille/illa scribe, nos scribe, vos scribe, illes/illas scribe.
Io audi, tu audi, ille/illa audi, nos audi, vos audi, illes/illas audi.

Assim como os advérbios,  adjetivos também são invariáveis,  não importando o gênero ou o 
número do substantivo que ele qualifica: Exs: actor belle, actrice belle, campos belle, casas belle.

Cada palavra só é admitida em interlíngua quando ela existe em pelo menos três das línguas de 
controle.  Assim,  você aprende um vocabulário altamente internacional,  sem se preocupar com 
complicações gramaticais,  e pode realmente comunicar-se com pessoas de outros países sem 
aprender suas línguas nacionais.
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